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א1 ֹ֣ וַיָּב
แล้ว–มา
H0935

֮ יוֹסֵף
โยเซฟ
H3130

וַיַּגֵּ֣ד
แล้ว–บอก
H5046

֒ לְפַרְעֹה
แก่–ฟาโรห์
H6547

אמֶר וַיֹּ֗
แล้ว–กล่าว
H0559

י אָבִ֨
บดิา–ของขา้
H0001

י וְאַחַ֜
แล้ว–พีน่้อง–ของขา้
H0251

וְצאֹנָם֤
แล้ว–ฝูงแกะ–ของพวกเขา
H6629

וּבְקָרָם֙
แล้ว–ฝูงววั–ของพวกเขา
H1241

וְכָל־
แล้ว–ทัง้หมด
H3605

ר אֲשֶׁ֣
ท่ี

ם לָהֶ֔
ของ–พวกเขา

אוּ בָּ֖
มา–แล้ว
H0935

מֵאֶרֶ֣ץ
จาก–แผน่ดิน
H0776

כְּנָעַ֑ן
คานาอัน

וְהִנָּ֖ם
แล้ว–ดเูถิด–พวกเขาอยู่
H2009

רֶץ בְּאֶ֥
ใน–แผน่ดิน
H0776

שֶׁן׃ גֹּֽ
โกเชน
H1657

แล้วโยเซฟเขา้เฝ้าและทลูฟาโรห ์และทลูวา่ �บดิาของขา้พระองค์และพวกพีน่้องของขา้พระองค์ และฝูงแพะแกะของพวกเขา 
และฝูงววัของพวกเขา และทกุสิง่ท่ีพวกเขามอียู ่ได้ออกมาจากแผน่ดินคานาอันแล้ว และดเูถิด พวกเขาอยูใ่นแผน่ดินโกเชน�

וּמִקְצֵה2֣
แล้ว–จากบางสว่น–ของ

יו אֶחָ֔
พีน่้อง–ของเขา
H0251

ח לָקַ֖
เลือก
H3947

ה חֲמִשָּׁ֣
หา้
H2568

ים אֲנָשִׁ֑
คน
H0376

וַיַּצִּגֵם֖
แล้ว–นำามายนื
H3322

לִפְנֵי֥
ต่อ–หน้า
H6440

ה׃ פַרְעֹֽ
ฟาโรห์
H6547

และโยเซฟเอาบางคนจากพวกพีน่้องของท่าน คือผูช้ายหา้คน และพาพวกเขาไปเขา้เฝ้าฟาโรห์

וַיֹּ֧אמֶר3
แล้ว–ถาม
H0559

ה פַּרְעֹ֛
ฟาโรห์
H6547

אֶל־
กับ
H0413

יו אֶחָ֖
พีน่้อง–ของเขา
H0251

מַה־
อะไร
H4100

מַּעֲשֵׂיכֶם֑
อาชพี–ของพวกเจา้
H4639

וַיֹּאמְר֣וּ
แล้ว–กล่าว
H0559

אֶל־
กับ
H0413

ה פַּרְעֹ֗
ฟาโรห์
H6547

רֹעֵ֥ה
คนเล้ียง

֙ צאֹן
แกะ
H6629

יךָ עֲבָדֶ֔
ผูร้บัใช–้ของท่าน
H5650

גַּם־
ทัง้
H1571

אֲנַחְ֖נוּ
พวกเรา
H0587

גַּם־
ทัง้
H1571

ינוּ׃ אֲבוֹתֵֽ
บรรพบุรุษ–ของเรา
H0001

และฟาโรหต์รสัแก่พีน่้องของท่านวา่ �พวกเจา้ประกอบอาชพีอะไร� และพวกเขาทลูฟาโรหว์า่ �พวกผูร้บัใชข้องพระองค์เป็นผูเ้ล้ียงแพะแกะ 
ทัง้พวกขา้พระองค์ และบรรพบุรุษของพวกขา้พระองค์ด้วย�

וַיֹּאמְר֣ו4ּ
แล้ว–กล่าว
H0559

אֶל־
กับ
H0413

ה פַּרְעֹ֗
ฟาโรห์
H6547

לָג֣וּר
เพื่อ–อาศัยอยู่

֮ בָּאָרֶץ
ใน–แผน่ดิน
H0776

בָּאנוּ֒
เรามา
H0935

כִּי־
เพราะ

אֵי֣ן
ไม–่มี
H0369

ה מִרְעֶ֗
ทุ่งหญ้า
H4829

֙ לַצֹּאן
สำาหรบั–ฝูงแกะ
H6629

ר אֲשֶׁ֣
ท่ี

יךָ לַעֲבָדֶ֔
ของ–ผูร้บัใช–้ของท่าน
H5650

י־ כִּֽ
เพราะ

כָבֵ֥ד
รุนแรง
H3515

הָרָעָ֖ב
การกันดารอาหาร
H7458

בְּאֶרֶ֣ץ
ใน–แผน่ดิน
H0776

כְּנָעַ֑ן
คานาอัน

ה וְעַתָּ֛
แล้ว–บดันี้
H6258

יֵֽשְׁבוּ־
ขอให–้อาศัยอยู่
H3427

נָא֥
เถิด
H4994

יךָ עֲבָדֶ֖
ผูร้บัใช–้ของท่าน
H5650

רֶץ בְּאֶ֥
ใน–แผน่ดิน
H0776

שֶׁן׃ גֹּֽ
โกเชน
H1657

พวกเขาทลูฟาโรหย์ิง่กวา่นัน้วา่ �พวกขา้พระองค์มาเพื่ออาศัยอยูใ่นแผน่ดินนี้ 
เพราะเหล่าผูร้บัใชข้องพระองค์ไมม่ทีุ่งหญ้าสำาหรบัฝูงแพะแกะของพวกเขา เพราะวา่การกันดารอาหารรา้ยแรงยิง่นักในแผน่ดินคานาอัน 
เหตฉุะนัน้บดันี้ พวกขา้พระองค์ขอรอ้งพระองค์ โปรดใหพ้วกผูร้บัใชข้องพระองค์อาศัยอยูใ่นแผน่ดินโกเชนเถิด�

וַיֹּ֣אמֶר5
แล้ว–กล่าว
H0559

ה פַּרְעֹ֔
ฟาโรห์
H6547

אֶל־
กับ
H0413

ף יוֹסֵ֖
โยเซฟ
H3130

ר לֵאמֹ֑
วา่
H0559

יךָ אָבִ֥
บดิา–ของเจา้
H0001

יךָ וְאַחֶ֖
แล้ว–พีน่้อง–ของเจา้
H0251

אוּ בָּ֥
มา–แล้ว
H0935

יךָ׃ אֵלֶֽ
หา–เจา้
H0413

และฟาโรหต์รสัแก่โยเซฟ โดยกล่าววา่ �บดิาของท่านและพวกพีน่้องของท่านมาหาท่านแล้ว
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אֶ֤רֶץ6
แผน่ดิน
H0776

מִצְרַיִ֙ם֙
อียปิต์
H4714

לְפָנֶי֣ךָ
ต่อ–หน้า–เจา้
H6440

וא הִ֔
เป็น
H1931

בְּמֵיטַב֣
ใน–สว่นดีท่ีสดุ–ของ
H4315

רֶץ הָאָ֔
แผน่ดิน
H0776

ב הוֹשֵׁ֥
จง–ใหอ้าศัยอยู่
H3427

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

יךָ אָבִ֖
บดิา–ของเจา้
H0001

וְאֶת־
แล้ว–(ซึ่ง)
H0853

אַחֶי֑ךָ
พีน่้อง–ของเจา้
H0251

֙ יֵשְׁבוּ
ขอให–้อาศัยอยู่
H3427

בְּאֶרֶ֣ץ
ใน–แผน่ดิน
H0776

שֶׁן גֹּ֔
โกเชน
H1657

וְאִם־
แล้ว–ถ้า

עְתָּ יָדַ֗
เจา้–รู ้
H3045

וְיֶשׁ־
แล้ว–มี
H3426

בָּם֙
ใน–พวกเขา

אַנְשֵׁי־
คน–ท่ี
H0376

יִל חַ֔
มคีวามสามารถ
H2428

ם וְשַׂמְתָּ֛
ก็จง–ตัง้พวกเขา

י שָׂרֵ֥
เป็น–หวัหน้าดแูล
H8269

מִקְנֶה֖
ฝูงสตัว์
H4735

עַל־
เหนือ

אֲשֶׁר־
ท่ี

י׃ לִֽ
ของ–เรา

แผน่ดินอียปิต์อยูต่่อหน้าท่านแล้ว ในสว่นท่ีดีท่ีสดุของแผน่ดินนี้ จงใหบ้ดิาและพวกพีน่้องของท่านอาศัยอยูเ่ถิด 
ในแผน่ดินโกเชนจงใหพ้วกเขาอาศัยอยู ่และถ้าท่านรูว้า่ผูใ้ดในท่ามกลางพวกเขาเป็นคนมคีวามสามารถ 
ก็จงตัง้พวกเขาใหเ้ป็นเหล่าหวัหน้าเหนือกองเล้ียงสตัวข์องเรา�

וַיָּבֵ֤א7
แล้ว–นำา
H0935

יוֹסֵף֙
โยเซฟ
H3130

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

ב יַֽעֲקֹ֣
ยาโคบ
H3290

יו אָבִ֔
บดิา–ของเขา
H0001

הוּ עֲמִדֵ֖ וַיַּֽ
แล้ว–นำามายนื
H5975

לִפְנֵי֣
ต่อ–หน้า
H6440

ה פַרְעֹ֑
ฟาโรห์
H6547

רֶךְ וַיְבָ֥
แล้ว–อวยพร
H1288

ב יַעֲקֹ֖
ยาโคบ
H3290

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

ה׃ פַּרְעֹֽ
ฟาโรห์
H6547

และโยเซฟก็พายาโคบบดิาของท่านเขา้มา และใหท่้านเขา้เฝ้าฟาโรห ์และยาโคบก็ถวายพระพรแด่ฟาโรห์

וַיֹּ֥אמֶר8
แล้ว–ถาม
H0559

ה פַּרְעֹ֖
ฟาโรห์
H6547

ל־ אֶֽ
กับ
H0413

ב יַעֲקֹ֑
ยาโคบ
H3290

ה כַּמָּ֕
ก่ี
H4100

י יְמֵ֖
วนั–ของ
H3117

שְׁנֵי֥
ปี–แหง่
H8141

יךָ׃ חַיֶּֽ
ชวีติ–ของท่าน

และฟาโรหต์รสัแก่ยาโคบวา่ �ท่านอายุเท่าไรแล้ว�

וַיֹּ֤אמֶר9
แล้ว–กล่าว
H0559

יַעֲקֹב֙
ยาโคบ
H3290

אֶל־
กับ
H0413

ה פַּרְעֹ֔
ฟาโรห์
H6547

֙ יְמֵי
วนั–ของ
H3117

שְׁנֵי֣
ปี–แหง่
H8141

י מְגוּרַ֔
การเดินทาง–ของขา้
H4033

ים שְׁלֹשִׁ֥
หนึ่งรอ้ยสามสบิ
H7970

וּמְאַ֖ת
แล้ว–หนึ่งรอ้ย
H3967

שָׁנָה֑
ปี
H8141

מְעַט֣
น้อย
H4592

ים וְרָעִ֗
แล้ว–ลำาบาก

֙ הָיוּ
เป็น
H1961

֙ יְמֵי
วนั–ของ
H3117

שְׁנֵי֣
ปี–แหง่
H8141

י חַיַּ֔
ชวีติ–ของขา้

א ֹ֣ וְל
แล้ว–ไม่
H3808

יגוּ הִשִּׂ֗
เทียบเท่า
H5381

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

֙ יְמֵי
วนั–ของ
H3117

֙ שְׁנֵי
ปี–แหง่
H8141

חַיֵּ֣י
ชวีติ–ของ

י אֲבֹתַ֔
บรรพบุรุษ–ของขา้
H0001

י בִּימֵ֖
ใน–วนั–ของ
H3117

ם׃ מְגוּרֵיהֶֽ
การเดินทาง–ของพวกเขา
H4033

และยาโคบทลูฟาโรหว์า่ �วนัทัง้หลายแหง่ปีเหล่านัน้แหง่การสญัจรอยูข่องขา้พระองค์เท่ากับหนึ่งรอ้ยสามสบิปี 
วนัทัง้หลายแหง่ปีเหล่านัน้แหง่ชวีติของขา้พระองค์ก็น้อยและชัว่รา้ย 
และไมไ่ด้ถึงวนัทัง้หลายแหง่ปีเหล่านัน้แหง่ชวีติของบรรพบุรุษของขา้พระองค์ในวนัทัง้หลายแหง่การสญัจรอยูข่องพวกเขา�

רֶך10ְ וַיְבָ֥
แล้ว–อวยพร
H1288

ב יַעֲקֹ֖
ยาโคบ
H3290

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

ה פַּרְעֹ֑
ฟาโรห์
H6547

א וַיֵּצֵ֖
แล้ว–ออกไป
H3318

מִלִּפְנֵי֥
จาก–ต่อหน้า
H6440

ה׃ פַרְעֹֽ
ฟาโรห์
H6547

และยาโคบถวายพระพรแด่ฟาโรห ์และทลูลาไปจากพระพกัตรฟ์าโรห์

ב11 וַיּוֹשֵׁ֣
แล้ว–ใหอ้าศัยอยู่
H3427

֮ יוֹסֵף
โยเซฟ
H3130

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

יו אָבִ֣
บดิา–ของเขา
H0001

וְאֶת־
แล้ว–(ซึ่ง)
H0853

אֶחָיו֒
พีน่้อง–ของเขา
H0251

ן וַיִּתֵּ֨
แล้ว–ให้
H5414

לָהֶ֤ם
แก่–พวกเขา

אֲחֻזָּה֙
ทรพัยส์นิ
H0272

בְּאֶרֶ֣ץ
ใน–แผน่ดิน
H0776

יִם מִצְרַ֔
อียปิต์
H4714

בְּמֵיטַ֥ב
ใน–สว่นดีท่ีสดุ–ของ
H4315

רֶץ הָאָ֖
แผน่ดิน
H0776

בְּאֶרֶ֣ץ
ใน–แผน่ดิน
H0776

רַעְמְסֵס֑
รามเสส
H7486

ר כַּאֲשֶׁ֖
ตามท่ี

צִוָּ֥ה
สัง่
H6680

ה׃ פַרְעֹֽ
ฟาโรห์
H6547
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และโยเซฟใหบ้ดิาของตนและพวกพีน่้องของตนอาศัยอยู ่และมอบกรรมสทิธิท่ี์ดินใหพ้วกเขาในแผน่ดินอียปิต์ ในสว่นท่ีดีท่ีสดุของแผน่ดินนัน้ 
คือในแผน่ดินราเมเสส ตามท่ีฟาโรหไ์ด้บญัชา

ל12 וַיְכַלְכֵּ֤
แล้ว–เล้ียงดู
H3557

יוֹסֵף֙
โยเซฟ
H3130

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

יו אָבִ֣
บดิา–ของเขา
H0001

וְאֶת־
แล้ว–(ซึ่ง)
H0853

יו אֶחָ֔
พีน่้อง–ของเขา
H0251

וְאֵ֖ת
แล้ว–(ซึ่ง)
H0853

כָּל־
ทัง้หมด
H3605

ית בֵּ֣
ครอบครวั–ของ

יו אָבִ֑
บดิา–ของเขา
H0001

לֶ֖חֶם
ขนมปัง
H3899

י לְפִ֥
ตาม–จำานวน–ของ
H6310

ף׃ הַטָּֽ
เด็กๆ
H2945

และโยเซฟบำารุงเล้ียงดบูดิาของตนและพวกพีน่้องของตน และครอบครวัทัง้หมดของบดิาของตน ด้วยอาหาร 
ตามครอบครวัทัง้หลายของพวกเขา

וְלֶחֶ֤ם13
แล้ว–ขนมปัง
H3899

֙ אֵין
ไม–่มี
H0369

בְּכָל־
ใน–ทัว่
H3605

רֶץ הָאָ֔
แผน่ดิน
H0776

י־ כִּֽ
เพราะ

כָבֵ֥ד
รุนแรง
H3515

הָרָעָ֖ב
การกันดารอาหาร
H7458

ד מְאֹ֑
มาก
H3966

לַהּ וַתֵּ֜
แล้ว–อ่อนเพลีย

אֶ֤רֶץ
แผน่ดิน
H0776

מִצְרַיִ֙ם֙
อียปิต์
H4714

וְאֶרֶ֣ץ
แล้ว–แผน่ดิน
H0776

עַן כְּנַ֔
คานาอัน

מִפְּנֵי֖
เพราะ
H6440

ב׃ הָרָעָֽ
การกันดารอาหาร
H7458

และไมม่อีาหารทัว่แผน่ดินทัง้สิน้เลย เพราะการกันดารอาหารรา้ยแรงยิง่นัก 
จนแผน่ดินอียปิต์และแผน่ดินคานาอันทัง้สิน้หมดสิน้เรีย่วแรงเพราะการกันดารอาหารนัน้

ט14 וַיְלַקֵּ֣
แล้ว–รวบรวม
H3950

ף יוֹסֵ֗
โยเซฟ
H3130

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

כָּל־
ทัง้หมด
H3605

הַכֶּסֶ֙ף֙
เงิน
H3701

הַנִּמְצָ֤א
ท่ี–มอียู่
H4672

רֶץ־ בְאֶֽ
ใน–แผน่ดิน
H0776

מִצְרַיִ֙ם֙
อียปิต์
H4714

וּבְאֶרֶ֣ץ
แล้ว–ใน–แผน่ดิน
H0776

עַן כְּנַ֔
คานาอัน

בֶר בַּשֶּׁ֖
จาก–การซื้อขา้ว
H7668

אֲשֶׁר־
ท่ี

הֵם֣
พวกเขา
H1992

ים שֹׁבְרִ֑
ซื้อ
H7666

א וַיָּבֵ֥
แล้ว–นำา
H0935

יוֹסֵ֛ף
โยเซฟ
H3130

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

סֶף הַכֶּ֖
เงิน
H3701

יתָה בֵּ֥
ไปยงั–ราชสำานัก–ของ

ה׃ פַרְעֹֽ
ฟาโรห์
H6547

และโยเซฟรวบรวมเงินทัง้หมดท่ีถกูพบในแผน่ดินอียปิต์ และในแผน่ดินคานาอัน ท่ีเป็นค่าขา้วซึ่งพวกเขาซื้อ 
และโยเซฟนำาเงินนัน้ไปไวใ้นพระราชวงัของฟาโรห์

ם15 וַיִּתֹּ֣
แล้ว–หมด
H8552

סֶף הַכֶּ֗
เงิน
H3701

מֵאֶרֶ֣ץ
จาก–แผน่ดิน
H0776

֮ מִצְרַיִם
อียปิต์
H4714

וּמֵאֶרֶ֣ץ
แล้ว–จาก–แผน่ดิน
H0776

כְּנַעַן֒
คานาอัน

֩ וַיָּבֹאוּ
แล้ว–มา
H0935

כָל־
ทกุคน
H3605

יִם מִצְרַ֨
อียปิต์
H4713

אֶל־
หา
H0413

יוֹסֵ֤ף
โยเซฟ
H3130

לֵאמֹר֙
วา่
H0559

בָה־ הָֽ
จง–ให้
H3051

נוּ לָּ֣
แก่–เรา

חֶם לֶ֔
ขนมปัง
H3899

וְלָ֥מָּה
แล้ว–ทำาไม
H4100

נָמ֖וּת
เรา–จะตาย
H4191

ךָ נֶגְדֶּ֑
ต่อหน้า–ท่าน
H5048

י כִּ֥
เพราะ

ס אָפֵ֖
หมด–แล้ว
H0656

סֶף׃ כָּֽ
เงิน
H3701

และเมื่อเงินในแผน่ดินอียปิต์และในแผน่ดินคานาอันหมดแล้ว ชาวอียปิต์ทัง้สิน้ได้มาหาโยเซฟ และกล่าววา่ �ขออาหารใหพ้วกขา้พเจา้เถิด 
ด้วยวา่ทำาไมพวกขา้พเจา้ควรจะต้องอดตายต่อหน้าท่านเล่า เพราะเงินหมดแล้ว�

וַיֹּ֤אמֶר16
แล้ว–กล่าว
H0559

יוֹסֵף֙
โยเซฟ
H3130

הָב֣וּ
จง–ให้
H3051

ם מִקְנֵיכֶ֔
ฝูงสตัว–์ของพวกเจา้
H4735

וְאֶתְּנָה֥
แล้ว–เราจะให้
H5414

לָכֶ֖ם
แก่–พวกเจา้

בְּמִקְנֵיכֶם֑
แลกกับ–ฝูงสตัว–์ของพวกเจา้
H4735

אִם־
ถ้า

ס אָפֵ֖
หมด–แล้ว
H0656

סֶף׃ כָּֽ
เงิน
H3701

และโยเซฟกล่าววา่ �จงเอาฝูงสตัวข์องพวกเจา้มาให ้และเราจะใหแ้ก่พวกเจา้แลกกับฝูงสตัวข์องพวกเจา้ ถ้าเงินหมดแล้ว�
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יאו17ּ וַיָּבִ֣
แล้ว–นำามา
H0935

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

֮ מִקְנֵיהֶם
ฝูงสตัว–์ของพวกเขา
H4735

אֶל־
หา
H0413

יוֹסֵף֒
โยเซฟ
H3130

ן וַיִּתֵּ֣
แล้ว–ให้
H5414

לָהֶם֩
แก่–พวกเขา

ף יוֹסֵ֨
โยเซฟ
H3130

חֶם לֶ֜
ขนมปัง
H3899

ים בַּסּוּסִ֗
แลกกับ–มา้

וּבְמִקְנֵה֥
แล้ว–แลกกับ–ฝูง–ของ
H4735

אן הַצֹּ֛
แกะ
H6629

וּבְמִקְנֵה֥
แล้ว–แลกกับ–ฝูง–ของ
H4735

ר הַבָּקָ֖
ววั
H1241

ים וּבַחֲמֹרִ֑
แล้ว–แลกกับ–ลา
H2543

וַיְנַהֲלֵם֤
แล้ว–เล้ียงดู
H5095

בַּלֶּחֶ֙ם֙
ด้วย–ขนมปัง
H3899

בְּכָל־
แลกกับ–ทัง้หมด
H3605

ם מִקְנֵהֶ֔
ฝูงสตัว–์ของพวกเขา
H4735

בַּשָּׁנָה֖
ใน–ปี
H8141

וא׃ הַהִֽ
นัน้
H1931

และพวกเขาก็นำาฝูงสตัวข์องพวกเขามาใหโ้ยเซฟ และโยเซฟก็ใหอ้าหารแก่พวกเขาแลกกับฝูงมา้ และฝูงแพะแกะ และฝูงววั และฝูงลา 
และท่านเล้ียงพวกเขาด้วยอาหารแลกกับฝูงสตัวข์องพวกเขาสำาหรบัปีนัน้

18֮ וַתִּתֹּם
แล้ว–สิน้สดุ
H8552

הַשָּׁנָה֣
ปี
H8141

הַהִוא֒
นัน้
H1931

אוּ וַיָּבֹ֨
แล้ว–มา
H0935

יו אֵלָ֜
หา–เขา
H0413

בַּשָּׁנָה֣
ใน–ปี
H8141

ית הַשֵּׁנִ֗
ท่ีสอง
H8145

וַיֹּ֤אמְרוּ
แล้ว–กล่าว
H0559

לוֹ֙
กับ–เขา

א־ ֹֽ ל
ไม่
H3808

נְכַחֵד֣
จะ–ปิดบงั
H3582

י אֲדֹנִ֔ מֵֽ
จาก–นาย–ของขา้
H0113

כִּ֚י
วา่

אִם־
แท้จรงิ

ם תַּ֣
หมด–แล้ว
H8552

סֶף הַכֶּ֔
เงิน
H3701

וּמִקְנֵה֥
แล้ว–ฝูงสตัว–์ของ
H4735

הַבְּהֵמָ֖ה
สตัว์
H0929

אֶל־
ก็อยูกั่บ
H0413

אֲדֹנִי֑
นาย–ของขา้
H0113

א ֹ֤ ל
ไม่
H3808

נִשְׁאַר֙
เหลืออยู่
H7604

לִפְנֵי֣
ต่อหน้า
H6440

י אֲדֹנִ֔
นาย–ของขา้
H0113

י בִּלְתִּ֥
นอกจาก
H1115

אִם־
เพยีง

נוּ גְּוִיָּתֵ֖
รา่งกาย–ของเรา
H1472

נוּ׃ וְאַדְמָתֵֽ
แล้ว–ท่ีดิน–ของเรา
H0127

เมื่อปีนัน้สิน้สดุลงแล้ว พวกเขาก็มาหาท่านในปีท่ีสอง และกล่าวแก่ท่านวา่ �พวกขา้พเจา้จะไมป่ิดบงัเรื่องนี้ไวจ้ากเจา้นายของขา้พเจา้วา่ 
เงินของพวกขา้พเจา้หมดแล้ว เจา้นายของขา้พเจา้มฝูีงสตัวข์องพวกขา้พเจา้แล้วด้วย ไมม่สีิง่ใดเหลืออยูใ่นสายตาเจา้นายของขา้พเจา้เลย 
เวน้แต่ตัวของพวกขา้พเจา้ กับท่ีดินของพวกขา้พเจา้เท่านัน้

לָמָּ֧ה19
ทำาไม
H4100

נָמ֣וּת
เรา–จะตาย
H4191

יךָ לְעֵינֶ֗
ต่อหน้า–ตา–ของท่าน

גַּם־
ทัง้
H1571

֙ אֲנַחְ֙נוּ
พวกเรา
H0587

גַּ֣ם
ทัง้
H1571

נוּ אַדְמָתֵ֔
ท่ีดิน–ของเรา
H0127

קְנֵֽה־
จง–ซื้อ
H7069

נוּ אֹתָ֥
เรา
H0853

וְאֶת־
แล้ว–(ซึ่ง)
H0853

נוּ אַדְמָתֵ֖
ท่ีดิน–ของเรา
H0127

חֶם בַּלָּ֑
แลกกับ–ขนมปัง
H3899

הְיֶ֞ה וְנִֽ
แล้ว–เราจะเป็น
H1961

אֲנַחְ֤נוּ
พวกเรา
H0587

֙ וְאַדְמָתֵנ֙וּ
แล้ว–ท่ีดิน–ของเรา
H0127

ים עֲבָדִ֣
ทาส
H5650

ה לְפַרְעֹ֔
แก่–ฟาโรห์
H6547

וְתֶן־
แล้ว–จงให้
H5414

רַע זֶ֗
เมล็ดพนัธุ์
H2233

חְיֶה֙ וְנִֽ
แล้ว–เราจะมชีวีติอยู่
H2421

א ֹ֣ וְל
แล้ว–ไม่
H3808

נָמ֔וּת
ตาย
H4191

וְהָאֲדָמָ֖ה
แล้ว–ท่ีดิน
H0127

א ֹ֥ ל
จะ–ไม่
H3808

ׁם׃ תֵשָֽ
รา้งเปล่า
H3456

ทำาไมพวกขา้พเจา้ควรจะต้องอดตายต่อหน้าต่อตาท่านเล่า ทัง้พวกขา้พเจา้กับท่ีดินของพวกขา้พเจา้ 
ขอโปรดซื้อพวกขา้พเจา้กับท่ีดินของพวกขา้พเจา้แลกกับอาหารเถิด และพวกขา้พเจา้กับท่ีดินของพวกขา้พเจา้จะเป็นพวกผูร้บัใชข้องฟาโรห ์
และขอโปรดใหเ้มล็ดพนัธุข์า้วแก่พวกขา้พเจา้เถิด เพื่อพวกขา้พเจา้จะมชีวีติอยูไ่ด้และไมต่าย เพื่อแผน่ดินนี้จะไมร่กรา้งไป�

קֶן20 וַיִּ֨
แล้ว–ซื้อ
H7069

ף יוֹסֵ֜
โยเซฟ
H3130

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

כָּל־
ทัง้หมด
H3605

אַדְמַ֤ת
ท่ีดิน–ของ
H0127

מִצְרַיִ֙ם֙
อียปิต์
H4714

ה לְפַרְעֹ֔
แก่–ฟาโรห์
H6547

י־ כִּֽ
เพราะ

מָכְר֤וּ
ขาย
H4376

מִצְרַיִ֙ם֙
ชาวอียปิต์
H4713

אִ֣ישׁ
แต่ละคน
H0376

הוּ שָׂדֵ֔
ท่ีนา–ของตน

י־ כִּֽ
เพราะ

חָזַק֥
รุนแรง
H2388

עֲלֵהֶ֖ם
เหนือ–พวกเขา

הָרָעָב֑
การกันดารอาหาร
H7458

י וַתְּהִ֥
แล้ว–เป็น
H1961

רֶץ הָאָ֖
แผน่ดิน
H0776

ה׃ לְפַרְעֹֽ
ของ–ฟาโรห์
H6547

และโยเซฟก็ซื้อท่ีดินทัง้หมดในแผน่ดินอียปิต์ถวายแด่ฟาโรห ์เพราะคนอียปิต์ทกุคนขายไรน่าของตน 
เพราะการกันดารอาหารมชียัเหนือพวกเขา ดังนัน้แผน่ดินจงึตกเป็นของฟาโรห์
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ת־21 וְאֶ֨
แล้ว–(ซึ่ง)
H0853

ם הָעָ֔
ประชาชน

יר הֶעֱבִ֥
ยา้ย

אֹת֖וֹ
พวกเขา
H0853

ים לֶעָרִ֑
ไปยงั–เมอืงต่างๆ

מִקְצֵ֥ה
จาก–ท่ีสดุ–ของ

גְבוּל־
เขตแดน
H1366

יִם מִצְרַ֖
อียปิต์
H4714

וְעַד־
จนถึง
H5704

הוּ׃ קָצֵֽ
ท่ีสดุ–ของมนั

และสำาหรบัประชาชนเหล่านัน้ ท่านใหพ้วกเขายา้ยไปอยูท่ี่นครต่าง ๆ ทัว่ประเทศอียปิต์จากเขตแดนนี้ไปจนถึงเขตแดนโน้น

ק22 רַ֛
เพยีงแต่
H7535

אַדְמַ֥ת
ท่ีดิน–ของ
H0127

הַכֹּהֲנִ֖ים
ปุโรหติ
H3548

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

קָנָה֑
ซื้อ
H7069

֩ כִּי
เพราะ

ק חֹ֨
สว่นแบง่
H2706

ים לַכֹּהֲנִ֜
สำาหรบั–ปุโรหติ
H3548

מֵאֵת֣
จาก
H0854

ה פַּרְעֹ֗
ฟาโรห์
H6547

כְל֤וּ וְאָֽ
แล้ว–กิน
H0398

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

חֻקָּם֙
สว่นแบง่–ของพวกเขา
H2706

ר אֲשֶׁ֨
ท่ี

נָתַ֤ן
ให้
H5414

לָהֶם֙
แก่–พวกเขา

ה פַּרְעֹ֔
ฟาโรห์
H6547

עַל־
เพราะฉะนัน้

ן כֵּ֕
ดังนัน้

א ֹ֥ ל
ไม่
H3808

מָכְר֖וּ
ขาย
H4376

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

ם׃ אַדְמָתָֽ
ท่ีดิน–ของพวกเขา
H0127

เวน้แต่ท่ีดินของพวกปุโรหติเท่านัน้ท่านไมไ่ด้ซื้อ เพราะพวกปุโรหติได้รบัสว่นแบง่ท่ีถกูกำาหนดไวส้ำาหรบัพวกเขาจากฟาโรห ์
และได้รบัประทานสว่นแบง่ของพวกเขาซึ่งฟาโรหพ์ระราชทานใหพ้วกเขา ฉะนัน้พวกเขาจงึไมไ่ด้ขายท่ีดินของพวกเขา

וַיֹּ֤אמֶר23
แล้ว–กล่าว
H0559

יוֹסֵף֙
โยเซฟ
H3130

אֶל־
กับ
H0413

ם הָעָ֔
ประชาชน

֩ הֵן
ดเูถิด
H2005

יתִי קָנִ֨
เรา–ซื้อ
H7069

אֶתְכֶ֥ם
พวกเจา้
H0853

הַיּ֛וֹם
วนันี้
H3117

וְאֶת־
แล้ว–(ซึ่ง)
H0853

אַדְמַתְכֶ֖ם
ท่ีดิน–ของพวกเจา้
H0127

ה לְפַרְעֹ֑
แก่–ฟาโรห์
H6547

א־ הֵֽ
นี่แน่
H1887

לָכֶם֣
สำาหรบั–พวกเจา้

רַע זֶ֔
เมล็ดพนัธุ์
H2233

ם וּזְרַעְתֶּ֖
แล้ว–พวกเจา้จงหวา่น
H2232

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

ה׃ הָאֲדָמָֽ
ท่ีดิน
H0127

แล้วโยเซฟกล่าวแก่ประชาชนวา่ �ดเูถิด เราได้ซื้อตัวพวกเจา้วนันี้กับท่ีดินของพวกเจา้ใหเ้ป็นของฟาโรหแ์ล้ว ดเูถิด 
นี่คือเมล็ดพนัธุข์า้วสำาหรบัพวกเจา้ และพวกเจา้จงไปหวา่นท่ีท่ีดินเถิด

וְהָיָה24֙
แล้ว–จะเป็น
H1961

ת בַּתְּבוּאֹ֔
เมื่อ–เก็บเก่ียว
H8393

ם וּנְתַתֶּ֥
แล้ว–พวกเจา้จงให้
H5414

ית חֲמִישִׁ֖
หนึ่งสว่นหา้
H2549

ה לְפַרְעֹ֑
แก่–ฟาโรห์
H6547

ע וְאַרְבַּ֣
แล้ว–สี่
H0702

ת הַיָּדֹ֡
สว่น
H3027

יִהְיֶה֣
จะ–เป็น
H1961

לָכֶם֩
ของ–พวกเจา้

רַע לְזֶ֨
เป็น–เมล็ดพนัธุ–์สำาหรบั
H2233

הַשָּׂדֶ֧ה
ท่ีนา

וּֽלְאָכְלְכֶם֛
แล้ว–สำาหรบั–อาหาร–ของพวกเจา้
H0400

ר וְלַאֲשֶׁ֥
แล้ว–สำาหรบั–ผูท่ี้

בְּבָתֵּיכֶ֖ם
ใน–ครวัเรอืน–ของพวกเจา้

ל וְלֶאֱכֹ֥
แล้ว–เป็นอาหาร–สำาหรบั
H0398

ם׃ לְטַפְּכֶֽ
เด็กๆ–ของพวกเจา้
H2945

และใหเ้ป็นไปอยา่งนี้เมื่อเกิดผลเพิม่พูนแล้ว พวกเจา้จงถวายหนึ่งในหา้สว่นแด่ฟาโรห ์และเก็บสีส่ว่นไวเ้ป็นของตนเอง 
ใชเ้ป็นเมล็ดพนัธุส์ำาหรบัไรน่าบา้ง และเป็นอาหารสำาหรบัพวกเจา้ และสำาหรบัคนทัง้หลายแหง่ครอบครวัของพวกเจา้ 
และเป็นอาหารสำาหรบัเด็กเล็กของพวกเจา้�

וַיֹּאמְר֖ו25ּ
แล้ว–กล่าว
H0559

הֶחֱיִתָ֑נוּ
ท่าน–ชว่ยชวีติ–เรา
H2421

נִמְצָא־
ขอให–้เราพบ
H4672

֙ חֵן
ความโปรดปราน
H2580

בְּעֵינֵי֣
ใน–สายตา–ของ

י אֲדֹנִ֔
นาย–ของขา้
H0113

ינוּ וְהָיִ֥
แล้ว–เราจะเป็น
H1961

ים עֲבָדִ֖
ทาส
H5650

ה׃ לְפַרְעֹֽ
แก่–ฟาโรห์
H6547

และคนทัง้หลายกล่าววา่ �ท่านได้ชว่ยชวีติของพวกขา้พเจา้ไว ้ขอใหพ้วกขา้พเจา้ได้รบัความกรุณาในสายตาเจา้นายของขา้พเจา้เถิด 
และพวกขา้พเจา้จะเป็นพวกผูร้บัใชข้องฟาโรห�์
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וַיָּ֣שֶׂם26
แล้ว–ตัง้

אֹתָ֣הּ
มนั
H0853

ף יוֹסֵ֡
โยเซฟ
H3130

֩ לְחֹק
เป็น–กฎ
H2706

עַד־
จนถึง
H5704

הַיּ֨וֹם
วนั
H3117

הַזֶּ֜ה
นี้
H2088

עַל־
เหนือ

אַדְמַ֥ת
ท่ีดิน–ของ
H0127

יִם מִצְרַ֛
อียปิต์
H4714

ה לְפַרְעֹ֖
แก่–ฟาโรห์
H6547

מֶשׁ לַחֹ֑
เป็น–หนึ่งสว่นหา้
H2569

ק רַ֞
เพยีงแต่
H7535

אַדְמַ֤ת
ท่ีดิน–ของ
H0127

הֲנִים֙ הַכֹּֽ
ปุโรหติ
H3548

ם לְבַדָּ֔
ของพวกเขา–เท่านัน้
H0905

א ֹ֥ ל
ไม่
H3808

ה הָיְתָ֖
เป็น
H1961

ה׃ לְפַרְעֹֽ
ของ–ฟาโรห์
H6547

และโยเซฟตัง้เป็นกฎหมายเหนือแผน่ดินอียปิต์ตราบเท่าทกุวนันี้วา่ ใหฟ้าโรหไ์ด้หนึ่งในหา้สว่น เวน้แต่ท่ีดินของพวกปุโรหติเท่านัน้ 
ซึ่งไมต่กเป็นของฟาโรห์

וַיֵּ֧שֶׁב27
แล้ว–อาศัยอยู่
H3427

יִשְׂרָאֵ֛ל
อิสราเอล
H3478

רֶץ בְּאֶ֥
ใน–แผน่ดิน
H0776

יִם מִצְרַ֖
อียปิต์
H4714

בְּאֶרֶ֣ץ
ใน–แผน่ดิน
H0776

שֶׁן גֹּ֑
โกเชน
H1657

וַיֵּאָחֲז֣וּ
แล้ว–ถือครอง
H0270

הּ בָ֔
ใน–แผน่ดินนัน้

וַיִּפְר֥וּ
แล้ว–มผีล
H6509

וַיִּרְבּ֖וּ
แล้ว–ทวคีณู

ד׃ מְאֹֽ
มาก
H3966

และอิสราเอลได้อาศัยอยูใ่นแผน่ดินอียปิต์ ในเขตแดนแหง่โกเชน และพวกเขามทีรพัยส์มบติัทัง้หลายท่ีนัน่ และเจรญิขึ้น และทวขีึ้นมากยิง่นัก

י28 וַיְחִ֤
แล้ว–มชีวีติอยู่
H2421

יַעֲקֹב֙
ยาโคบ
H3290

בְּאֶרֶ֣ץ
ใน–แผน่ดิน
H0776

יִם מִצְרַ֔
อียปิต์
H4714

ע שְׁבַ֥
สบิเจด็
H7651

ה עֶשְׂרֵ֖
ปี
H6240

שָׁנָה֑
ปี
H8141

י וַיְהִ֤
แล้ว–เป็น
H1961

י־ יְמֵֽ
วนั–ของ
H3117

יַעֲקֹב֙
ยาโคบ
H3290

שְׁנֵי֣
ปี–แหง่
H8141

יו חַיָּ֔
ชวีติ–ของท่าน

בַע שֶׁ֣
เจด็
H7651

ים שָׁנִ֔
ปี
H8141

ים וְאַרְבָּעִ֥
แล้ว–สีส่บิ
H0705

וּמְאַ֖ת
แล้ว–หนึ่งรอ้ย
H3967

שָׁנָֽה׃
ปี
H8141

และยาโคบอาศัยอยูใ่นแผน่ดินอียปิต์สบิเจด็ปี ดังนัน้อายุทัง้หมดของยาโคบจงึเท่ากับหนึ่งรอ้ยสีส่บิเจด็ปี

וַיִּקְרְב֣ו29ּ
แล้ว–ใกล้เขา้มา
H7126

י־ יְמֵֽ
วนั–ของ
H3117

ל   יִשְׂרָאֵ֘
อิสราเอล
H3478

לָמוּת֒
ท่ีจะ–ตาย
H4191

׀וַיִּקְרָ֣א 
แล้ว–เรยีก
H7121

לִבְנ֣וֹ
บุตร–ของท่าน

ף לְיוֹסֵ֗
โยเซฟ
H3130

וַיֹּ֤אמֶר
แล้ว–กล่าว
H0559

לוֹ֙
กับ–เขา

אִם־
ถ้า

א נָ֨
เถิด
H4994

מָצָ֤אתִי
เรา–พบ
H4672

֙ חֵן
ความโปรดปราน
H2580

יךָ בְּעֵינֶ֔
ใน–สายตา–ของท่าน

ׂים־ שִֽ
จง–วาง

נָא֥
เถิด
H4994

יָדְךָ֖
มอื–ของท่าน
H3027

חַת תַּ֣
ไวใ้ต้
H8478

י יְרֵכִ֑
เอว–ของเรา
H3409

יתָ וְעָשִׂ֤
แล้ว–ทำา

֙ עִמָּדִי
กับ–เรา
H5978

חֶסֶ֣ד
ความรกัมัน่คง

ת וֶאֱמֶ֔
แล้ว–ความจรงิ
H0571

אַל־
อยา่
H0408

נָא֥
เถิด
H4994

נִי תִקְבְּרֵ֖
ฝัง–เรา
H6912

יִם׃ בְּמִצְרָֽ
ใน–อียปิต์
H4714

และเวลานัน้ใกล้เขา้มาแล้วท่ีอิสราเอลจะสิน้ชพี และท่านได้เรยีกโยเซฟบุตรชายของท่านมา และกล่าวแก่โยเซฟวา่ 
�ถ้าบดันี้พอ่ได้รบัความกรุณาในสายตาของลกู พอ่ขอรอ้งลกู ขอใหล้กูเอามอืของลกูวางไวใ้ต้ต้นขาของพอ่ 
และปฏิบติัต่อพอ่ด้วยความเมตตาและจรงิใจ พอ่ขอรอ้งลกู ขออยา่ฝังพอ่ไวใ้นอียปิต์เลย

30֙ ׁכַבְתִּי וְשָֽ
แล้ว–เราจะนอน
H7901

עִם־
กับ

י אֲבֹתַ֔
บรรพบุรุษ–ของเรา
H0001

֙ וּנְשָׂאתַנִ֙י
แล้ว–เจา้จงนำา–เราไป
H5375

יִם מִמִּצְרַ֔
จาก–อียปิต์
H4714

נִי וּקְבַרְתַּ֖
แล้ว–ฝัง–เรา
H6912

בִּקְבֻרָתָ֑ם
ใน–อุโมงค์–ของพวกเขา
H6900

ר וַיֹּאמַ֕
แล้ว–เขากล่าว
H0559

י אָנֹכִ֖
เรา
H0595

ה עֱשֶׂ֥ אֶֽ
จะ–ทำา

ךָ׃ כִדְבָרֶֽ
ตาม–คำา–ของท่าน
H1697

แต่พอ่อยากถกูฝังไวกั้บบรรพบุรุษของพอ่ และลกูจงแบกพอ่ออกไปจากอียปิต์ และฝังพอ่ไวใ้นท่ีฝังศพของบรรพบุรุษของพอ่เถิด� 
และโยเซฟกล่าววา่ �ลกูจะกระทำาตามท่ีพอ่ได้พูดไวน้ัน้�
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אמֶר31 וַיֹּ֗
แล้ว–กล่าว
H0559

ׁבְעָה֙ הִשָּֽ
จง–สาบาน
H7650

י לִ֔
กับ–เรา

ע וַיִּשָּׁבַ֖
แล้ว–สาบาน
H7650

ל֑וֹ
กับ–ท่าน

חוּ וַיִּשְׁתַּ֥
แล้ว–ก้มลง
H7812

יִשְׂרָאֵ֖ל
อิสราเอล
H3478

עַל־
บน

אשׁ ֹ֥ ר
หวั

ה׃ הַמִּטָּֽ
เตียงนอน
H4296

פ
๛

และท่านกล่าววา่ �จงปฏิญาณใหพ้อ่� และโยเซฟก็ปฏิญาณใหบ้ดิา และอิสราเอลก็โน้มตัวลงบนหวัเตียงนอน
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